
Ας θυμηθούμε τις λέξεις ΜΕΡΑ και ΝΥΧΤΑ: 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

MEΡΑ           ΝΥΧΤΑ 
méra                                   níchta 

وم يل                   ي ل  ال

شب                     روز  

 

 

 

 

 

 

 



ΛΕΞΕΙΣ ΜΕ ΤΗ ΜΕΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΝΥΧΤΑ 

léxeis me tin iméra kai ti níchta 

 

 ARABIC: لمات يلا ك هارا ل  ون

PERSIAN-FARSI: لمات ا ک شب و روز ب  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΚΑΛΗΜΕΡΑ-ΚΑΛΗΝΥΧΤΑ: kaliméra-kaliníchta 

ARABIC: باح ص ير  خ بح - ال ص لى ت ير ع  خ

PERSIAN-FARSI: بح ص ير  خ شب  - ب ير  خ  ب

               

 

 



Τι κάνουμε την ΗΜΕΡΑ; 

ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ= tin iméra: وم    روز - ي

                                       

                

    

 

Aς ακούσουμε  και το παρακάτω τραγουδάκι: 

https://www.youtube.com/watch?v=K_zZrNozoMQ 

 

https://www.youtube.com/watch?v=K_zZrNozoMQ


 

Τι κάνουμε τη ΝΥΧΤΑ; 

ΤΗΝ ΝΥΧΤΑ= ti níchta: يل ل شب - ال  

 

Και ένα τραγουδάκι για ΚΑΛΗΝΥΧΤΑ! 

https://www.youtube.com/watch?v=-JRJibhgwUQ 

 

 

 

         

    

https://www.youtube.com/watch?v=-JRJibhgwUQ

